
Datalogic S.r.l.
Via San Vitalino 13
40012 Calderara di Reno (BO) 
Italy
Tel. +39 051 3147011
Fax +39 051 3147205
©2025 Datalogic S.p.A. and/or its affiliates
All rights reserved. Without limiting the rights under copyri-
ght, no part of this documentation may be reproduced, sto-
red in or introduced into a retrieval system, or transmitted 
in any form or by any means, or for any purpose, without 
the express written permission of Datalogic S.p.A. and/or its 
affiliates.
Owners of Datalogic products are hereby granted a 
non-exclusive, revocable license to reproduce and transmit 
this documentation for the purchaser’s own internal busi-
ness purposes. Purchaser shall not remove or alter any pro-
prietary notices, including copyright notices, contained in this 
documentation and shall ensure that all notices appear on 
any reproductions of the documentation.
Electronic versions of this document may be downloaded 
from the Datalogic website (www.datalogic.com). If you visit 
our website and would like to make comments or sugge-
stions about this or other Datalogic publications, please let 
us know via the “Contact” page.

Disclaimer
Datalogic has taken reasonable measures to provide infor-
mation in this manual that is complete and accurate, howe-
ver, Datalogic shall not be liable for technical or editorial 
errors or omissions contained herein, nor for incidental or 
consequential damages resulting from the use of this mate-
rial. Datalogic reserves the right to change any specification 
at any time without prior notice.

Trademarks
Datalogic and the Datalogic logo are registered trademarks 
of Datalogic S.p.A. in many countries, including the U.S.A. 
and the E.U.
All other brand and product names may be trademarks of 
their respective owners.
EULA (End-User License Agreement)
See www.datalogic.com/eula.
Read the following QR code for quick access to the 
product page. This allows you access to download Data 
Sheets, Manuals, Software & Utilities, and Drawings.
Hover over the Support & Service menu for access to 
Services and Technical Support.

Read the following QR code to access Aladdin web-
based configuration program. Here you can start 
an offline configuration or download the PC-based 
version.

GRYPHON™  
GBT/GM4600

QUICK START GUIDE

General Purpose Handheld Area Imager Bar 

Code Reader with Bluetooth® Wireless Technolo-

gy or Datalogic’s STAR Cordless System™

820132202     (Rev. C)   November 2025

www.datalogic.com

Warranty Terms and Conditions
Refer to the Gryphon GBT-GM4600 Product Reference 
Guide (PRG), downloadable from our website.  
To access the Manual read the Product page QR code.

See the Safety & Regulatory Addendum included with 
your product for additional regulatory, safety and 
legal information.

Aladdin

Product Page

1. Scan window
Scannerfenster
Fenêtre de lecture
Finestra di scansione
Ventana de escaneo
Janela de leitura
Scan venster
掃描視窗

2.Trigger
Trigger
Gâchette
Grilletto
Disparador
Gatilho
Trekker
觸發器

3. Battery & Recharge 
LED
LED Akku und Nachla-
devorgang
LED Batterie et 
Recharge
LED Batteria e Ricarica
LED Batería y Recarga
LED Bateria e Recarga
Batterij & oplaad-led
 電池與充電狀態指
示燈

4. Good Read LED
LED Korrektes Abta-
sten
LED Lecture Correcte
LED Lettura Corretta
LED Lectura Correcta
LED Leitura Correta
Goed lezen-led
優質閱讀 LED

5. Communication Port
Kommunikationsanschluss
Port de communication
Porta di comunicazione
Puerto de comunicación
Porta de comunicação
Communicatiepoort
 通訊埠

1. Desk/Wall Selector
Tisch-/Wandwahl-
schalter
Sélecteur bureau/mur
Selettore da scrivania/
parete
Selector de escritorio/
pared
Seletor de mesa/
parede
Bureau-/muurselector
桌面/壁掛式選擇器

2. Service Button
Bedientaste
Touche de service
Tasto di servizio
Tecla de servicio
Tecla de serviço
Serviceknop
服務按鈕

3. Power and Charger 
LED
LED für Stromversor-
gung und Laden
LED d’alimentation et 
de charge
LED di alimentazione e 
ricarica
LED de encendido y 
carga
LED de energia e carre-
gamento
LED voor stroom en 
opladen
電源與充電器指示燈

4. Scan to pair Label
Zum Koppeln scannen
Scanner pour associer
Scansiona per asso-
ciare
Escanea para empa-
rejar
Escaneie para empa-
relhar
Scan om te koppelen
掃描配對標籤

5. Aux Power Port
Zusätzlicher Stroman-
schluss
Port d’Alimentation 
auxiliaire
Porta di Alimentazione 
ausiliaria
Puerto de alimentación 
auxiliar
Porta de Alimentação 
auxiliar
Hulpvoedingspoort
輔助電源端口

6. Communication Port
Kommunikationsan-
schluss
Port de communication
Porta di comunicazione
Puerto de comunica-
ción
Porta de comunicação
Communicatiepoort
通訊埠
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(ENG) PARTS OF THE READER
(DEU) BESTANDTEILE DES SCANNERS
(FRA) PARTIES DU LECTEUR
(ITA) PARTI DEL LETTORE
(ESP) PARTES DEL LECTOR

(NED) DELEN VAN DE LEZER
(POR) PARTES DO LEITOR

(ZHO) 讀者的部分



USB Keyboard with standard key encoding

USB Com to simulate RS-232 standard 
interface

RS-232 standard interface

Set the illuminator colour - Red

Set the illuminator colour - White

Reset product defaults

(ENG) Selecting the Interface
Scan the appropriate programming bar code to 
select the interface type for your system.

(DEU) Auswahl der Schnittstelle
Scannen Sie den entsprechenden Program-
mier-Code, um den Schnittstellentyp für Ihr 
System auszuwählen.

(FRA) Sélection de l'interface
Scannez le code de programmation approprié 
pour sélectionner le type d'interface de votre 
système.
(ITA) Selezione dell'interfaccia
Scansionare il codice di programmazione 
appropriato per selezionare il tipo di interfaccia 
del sistema.
(ESP) Selección de la interfaz
Escanear el código de programación adecuado 
para seleccionar el tipo de interfaz del sistema.
(POR) Seleção da interface
Digitalizar o código de programação apropriado 
para selecionar o tipo de interface do sistema.

(NED) De interface kiezen
Scan de gepaste programmacode om het inter-
facetype van het systeem te kiezen.

(POR) CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA
Proceder conforme indicado a seguir para ligar 
o leitor e fazer com que ele se comunique com
o host:
1. Ligar o cabo ao leitor e ao host conforme
ilustrado abaixo.
2. Ligar a fonte de alimentação à base
(opcional).
3. Selecionar a interface.
4. Configurar o leitor (opcional, se necessário).

Configuration for Bedside Point Of Care 
(BPOC) applications

(ESP) CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
Seguir las indicaciones a continuación para 
conectar el lector y permitir su comunicación 
con el host:
1. Conectar el cable a la estación base y al

host como se ilustra a continuación.
2. Conectar la fuente de alimentación a la

base (opcional).
3. Seleccionar la interfaz.
4. Configurar el lector (opcional, según nece-

sidad).

(NED) HET SYSTEEM CONFIGUREREN
Ga als volgt te werk om de lezer aan te sluiten 
en met de host te laten communiceren:
1. Sluit de kabel aan op de host zoals hieronder 
aangegeven.
2. Sluit de voeding aan op de houder (facultatief).
3. Selecteer de interface.
4. Configureer de lezer (facultatief, naar
behoefte).

(ENG) SETTING UP THE SYSTEM
Follow the steps below to connect and get your 
reader up and communicating with its host.
1. Connect the Cable to the base station and

the Host as shown below.
2. Connect the Power Supply to the cradle

(optional).
3. Select the Interface.
4. Configure the Reader (optional, as needed).

(DEU) EINRICHTEN DES SYSTEMS
Follow the steps below to connect and get your 
reader up and communicating with its host.
1. Connect the Cable to the base station and

the Host as shown below.
2. Connect the Power Supply to the cradle

(optional).
3. Select the Interface.
4. Configure the Reader (optional, as needed).

(ITA) CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA
Procedere come segue per collegare il lettore e 
farlo comunicare con l’host:
1. Collegare il cavo alla base e all’host come

illustrato sotto.
2. Collegare l’alimentatore al cradle (facolta-

tivo).
3. Selezionare l’interfaccia.
4. Configurare il lettore (facoltativo, se neces-

sario).

(FRA) CONFIGURATION DU SYSTÈME
Suivez les étapes ci-dessous pour connecter 
votre lecteur et le faire communiquer avec son 
hôte.
1. Connectez le câble à la station de base et à

l’hôte comme indiqué ci-dessous.
2. Connectez le bloc d’alimentation au socle

(facultatif).
3. Sélectionnez l’interface.
4. Configurez le lecteur (facultatif, selon les

besoins).

USB

RS-232

Unlink from base

Power off

(ZHO) 系統設定

請按照以下步驟連接並啟動您的讀卡器，
使其與主機建立通訊。
1. 請將纜線連接至基地台與主機，如下圖

所示。
2. 將電源供應器連接至底座（選配）。
3. 選擇介面。
4. 設定閱讀器（可選，視需要而定）。

(ZHO) 選擇介面
掃描相應的程式設計條碼，以選擇您系統
的介面類型。

(ENG) Connecting to the Host Interface
(DEU) Anschließen an die Host-
Schnittstelle
(FRA) Connexion à l'interface hôte
(ITA) Collegamento all'interfaccia host
(ESP) Conexión a la interfaz host
(POR) Ligação à interface host
(NED) Aansluiten op de host-interface
(ZHO) 連接至主機介面




